
1. ОБЯЗАТЕЛЬНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ И РЕКОМЕНДАЦИИ

 ВНИМАНИЕ! 
  При необходимости резка ленты возможна по обращению в наш Сервисный центр.
 Монтаж «гибкого неона» должен выполняться только квалифицированным специалистом. 
 Перед монтажом или проведением любых работ с «гибким неоном» отключите электропитание. 
 Не включайте питание до завершения установки.
 Монтаж должен выполняться при температуре воздуха выше 0 °С.
 При монтаже строго соблюдайте приведенные ниже требования и рекомендации.

НЕ РАСТЯГИВАТЬ НЕ СКРУЧИВАТЬ

НЕ НАСТУПАТЬ МИНИМАЛЬНЫЙ РАДИУС ИЗГИБА*

Версия: 03-2025

Инструкция предназначена для артикулов: 051445, 051447, 047806, 051452. Артикулы указаны на момент разработки инструкции. 
Список действующих артикулов см. на сайте arlight.ru. Дополнение к артикулу в скобках, например (1), (2), (B), означает наличие 
модификаций товара. Модификации отличаются незначительными улучшениями, не влияющими на основные свойства, 
параметры и внешний вид товара. Допускается прямая замена модификаций на основной артикул или наоборот без каких-либо 
условий. Данный материал принадлежит ООО «АРЛАЙТ РУС».

Приложение к паспорту

ИНСТРУКЦИЯ ПО УСТАНОВКЕ

ГЕРМЕТИЧНАЯ ЛЕНТА 
WAVE-TOP-A560

 ВНИМАНИЕ! 
 «Гибкий неон» должен транспортироваться и переноситься в смотанном виде. 
 Не разматывайте «гибкий неон» до его фиксации, чтобы не подвергать излишним механическим нагрузкам. 
 Разматывание производится на ровной поверхности, непосредственно перед фиксацией на место установки. 

Не допускайте трения о землю или другие поверхности.
 Не включайте «гибкий неон» в катушке более чем на 1 минуту. Это приведет к перегреву «гибкого неона», изменению 

его параметров и преждевременному отказу.

!

 ВНИМАНИЕ! 
  Не допускается изгиб под прямым углом, так как это не соответствует минимально допустимому радиусу изгиба! 

Минимальный радиус изгиба указан в инструкции по эксплуатации.

* См. в инструкции.
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Зафиксируйте крепление А на стене и прикрутите его 
с помощью шурупов к поверхности.

Повторите все вышеперечисленные шаги 
с креплением Б. По завершении монтажа всей 
инсталляции отрегулируйте натяжение ленты, 
чтобы добиться нужного результата.

По завершении монтажа всей инсталляции 
подключите источник питания к сети и включите 
ленту. Готово!

После того как крепление А будет установлено, 
закройте отверстия под шурупы в основании 
крепления силиконовыми заглушками.

Пример применения с аксессуаром «Крепление для герметичной ленты серии MOONLIGHT D13»

Rmin



9 10

11

Зафиксируйте крепление А на стене и прикрутите его 
с помощью шурупов к поверхности.

Повторите все вышеперечисленные шаги 
с креплением Б. По завершении монтажа всей 
инсталляции отрегулируйте натяжение ленты, 
чтобы добиться нужного результата.

По завершении монтажа всей инсталляции 
подключите источник питания к сети и включите 
ленту. Готово!

После того как крепление А будет установлено, 
закройте отверстия под шурупы в основании 
крепления силиконовыми заглушками.

5 6

7 8

1 2

3 4

Распакуйте крепление и ленту.

Карандашом нанесите на стену метки для шурупов 
в месте предполагаемой установки, основываясь 
на расположении крепежных отверстий на круглом 
основании крепления А.

Установите дюбеля в отверстия с помощью молотка.

Дрелью просверлите отверстия в отмеченных местах.

Вставьте держатель с шарниром А в основание 
крепления А, как показано на рисунке.

Соедините крепление с насадкой, установленной 
на ленту, как показано на рисунке.

Завершите монтаж инсталляции, как показано 
на рисунке. Затем вставьте провод питания 
в отверстие для провода в основании крепления А 
и подключите ленту к источнику питания.

ВНИМАНИЕ! Включать источник питания в сеть можно 
только после полной установки вместе с креплением!

Габаритные размеры готовой инсталляции:

Лента

Крепление А

Крепление Б

Держатель 
с шарниром А

Пакетики 
с установочными 
материалами

Для ленты длиной 5 м:
Минимальное расстояние между 
основаниями креплений — 5.3 м
Максимальное — 5.37 м

Для ленты длиной 10 м:
Минимальное расстояние между 
основаниями креплений — 10.3 м
Максимальное — 10.37 м

Держатель 
с шарниром Б

Дрель
(сверло Ø6 мм)

2. ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬ МОНТАЖА

  ВНИМАНИЕ! 
ДЛЯ БЕЗОПАСНОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ «ГИБКОГО НЕОНА»  
СОБЛЮДАЙТЕ СЛЕДУЮЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ:

   Если «гибкий неон» загрязнен или подвергался воздействию влаги, то монтаж и эксплуатацию можно осуществлять 
только после очистки и проверки состояния «гибкого неона» по всей длине.

   Для подключения применяйте только специально разработанные кабели питания с коннекторами марки Arlight. 
Соблюдайте полярность подключения.

   Используйте только комплектующие, идущие в комплекте с «гибким неоном», или совместимые аксессуары, 
описанные в инструкции.

   Перед включением убедитесь, что все соединения герметичны и электрически изолированы.
   Во избежание утечки тока или короткого замыкания не допускайте загрязнения поверхности и мест соединения 

и подключения.
   Убедитесь, что «гибкий неон» устанавливается на жесткой и неподвижной поверхности.
   Не накрывайте «гибкий неон», не используйте в закрытых пространствах, не располагайте отрезки «неона» 

вплотную друг к другу, обеспечьте свободную циркуляцию воздуха.
   Не подвешивайте и не закрепляйте что-либо на ленте — например, вывески.

Установите дюбели в отверстия с помощью молотка.

Габаритные размеры готовой инсталляции.

минимальное расстояние между 
основаниями креплений — 5.3 м.
Максимальное — 5.37 м.

минимальное расстояние между 
основаниями креплений — 10.3 м.
Максимальное — 10.37 м.


